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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years,

&) Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the applaince is switched off.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™,

*  Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of operating
the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.

« Never leave the appliance unattended when it is connected to the power
supply.

« Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer
for repair or replacement in order to avoid a hazard.
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+ Do notallow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

+  Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

+ Do not use attachments other than those we supply.

+ Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly
for any sign damage.

«  This appliance is not intended for commercial or salon use.

+ WARNING: Contains traces of nuts.

PARTS

1. Ceramic coated bristles infused with 3. Temperature control button
Keratin and Almond Oil 4. lonic generator

2. On/Off button 5. Temperature display

PRODUCT FEATURES

+  Automatic safety shut off - this unit will switch itself off if no button is pressed or it is
left on after 60 minutes.
+  Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

INSTRUCTIONS FOR USE

+  Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

+  Plug the product into the mains power supply.

+  Press the on/off button to switch on.

+  Selectyour desired temperature: press the temperature control button once for low,
twice for medium and three times for the high temperature setting.

+  The e symbol will appear on the temperature display. One dot = Low, two dots=
Medium, three dots = high.

Recommended Temperatures

Symbol Temperature Hair Type
° Low 150°C Thin/fine, damaged or bleached hair.
) Medium 190°C Normal, healthy hair.
cee High 230°C Thick and difficult to style hair.

+  The selected temperature will flash continuously until the desired temperature setting

is reached.
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+ Holding a section of hair taught, glide the brush down the entire length of the hair
slowly to maximise results.

«  Forbestresults, ensure each section of hair gets deep into the inner areas of the ceramic
bristles as the heat needs to be applied to the hair in order to style.
« After use, press and hold the off button to turn off then unplug the appliance.

CLEANING AND MAINTENANCE

«  After use, ensure the product is cool and wipe all the surfaces with a damp cloth.
+ Usethe cleaning brush to get rid of any excess hair or dust that is on the ceramic bristles
+ Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
— batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

ACHTUNG: Das Gerat wird heiB. Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

& Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behalter
oder anderen Gefalen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerdt
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche SchutzmalSnahme sollten Sie in den Stromkreislaufim
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt aulerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkihlt.

« Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestdndigen, stabilen, flachen Untergrund.

« Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.
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+ Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

+  Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

+  Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflachen in
Beriihrung.

«  Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

«  Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.

+  Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

« Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Schéaden.

«  Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

+ ACHTUNG: Enthélt Spuren von Nissen.

BESTANDTEILE

1. Keramikbeschichtete Borsten 3. Taste zur Temperatureinstellung
angereichert mit Keratin und Mandeldl 4. lonen-Generator

2. Ein-/ Ausschalter 5. Temperaturdisplay

WEITERE FUNKTIONEN

Automatische Sicherheitsabschaltung - Dieses Gerét schaltet sich selbst ab, wenn es
langer als 60 Minuten in Betrieb ist und keine Taste gedriickt wird.
Mehrfachspannungsfunktion: fiir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120 Volt kénnen Zeiten
und Temperaturen variieren.

BEDIENUNGSANLEITUNG

«  Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht
verheddert ist.

«  Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.

«  Drlicken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten.

+  Wahlen Sie die gewiinschte Temperatur: Driicken Sie die Ein-/ Ausschalter einmal fir die
niedrige, zweimal firr die mittlere und dreimal fir die hohe Temperatureinstellung.

+  Das e Symbol erscheint auf der Temperaturanzeige. Ein Punkt = Niedrige, zwei Punkte
=Normal, drei Punkte = Hohe.
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Empfohlene Temperaturwerte

Symbol Temperatur Haartyp
Niedrige Diinnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes
. o

150°C Haar

Normal

) 190°C Normales, gesundes Haar
Hohe . R
see 230°C Dickes und schwer zu bandigendes Haar

+  Die Anzeige mit der gewahlten Temperatur blinkt, bis die gewiinschte Temperatur
erreicht ist.

«  Halten Sie eine Haarstrahne fest gespannt und fiihren Sie die Birste die gesamte Lénge
des Haares entlang, um lhr Styling nach und nach zu optimieren.

«  Furoptimale Ergebnisse stellen Sie sicher, dass jede Haarpartie mit den Keramikborsten
in Kontakt kommt, damit die Hitze an das Haar gelangt, um es zu stylen.

+  Halten Sie den Ein-/ Ausschalter nach Gebrauch gedriickt, um das Gerét auszuschalten.
Ziehen Sie anschlieBend den Netzstecker aus der Steckdose.

REINIGUNG UND PFLEGE

+ Lassen Sie das Gerat nach der Anwendung auskiihlen und reinigen Sie dann alle
Oberflachen mit einem feuchten Tuch.
+  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.
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RECYCLING
Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmdill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het
bereik van kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

«  Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak opperviak.

« Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.
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+ Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden. -

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van
schade.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
WAARSCHUWING: Bevat sporen van noten.

ONDERDELEN

1. Gecoate keramische féhnborstels 3. Knop voor temperatuurinstelling
geinfuseerd met keratine en amandelolie 4. lonen generator

2. Aan/uit-knop 5. Temperatuurdisplay

EXTRA FUNCTIES

«  Automatische veiligheidsuitschakeling - dit apparaat schakelt zichzelf na 60 minuten uit
als er geen knop wordt ingedrukt of indien het apparaat een uur aanstaat.

« Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de
opwarmtijd als de temperatuur afwijken.

GEBRUIKSAANWUZING

Zorg dat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Druk op de aan/uitknop om het apparaat in te schakelen.

Selecteer de gewenste temperatuur: Druk eenmaal op de aan/uitknop voor laag,
tweemaal voor medium en driemaal voor de hoge temperatuurinstelling.

Het symbool e zal op het temperatuurdisplay worden weergegeven. Eén stip = Laag,
twee stippen = Medium, drie stippen = Hoog.
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Aanbevolen temperaturen

Symbool Temperatuur Haartype
. Laag 150 °C Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar
X Medium 190 °C Normaal, gezond haar
cee Hoog 230 °C Dik, zeer krullend en moeilijk te stylen haar

+  Degeselecteerde temperatuur knippert continu totdat de gewenste temperatuur
wordt bereikt.

+ Houd een haarlok strak, schuif de borstel langs de hele lengte van het haar voor een
optimaal resultaat.

+ Voor de beste resultaten, zorgt u ervoor dat elke lok haar diep in de keramische
borstelharen dringt, omdat de warmte nodig is voor het in model brengen.
+ Nagebruik drukt u op de uit-knop en haalt u de stekker uit het stopcontact.

REINIGING EN ONDERHOUD

+  Laat het product na gebruik afkoelen en wrijf alle oppervlakken af met een vochtige
doek.
+  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation. AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de
portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir requ des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utliser cet appareil & proximité de baignoires, douches, lavabos
0U autres récipients contenant de 'eau.

« Lorsque I'appareil st utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de I'aide a un électricien.

« Risque de bralure. Veillez a maintenir 'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez I'appareil et lorsqu'il refroidit.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface
plate, stable et résistante a la chaleur.

« Nelaissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.
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Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces
chauffées.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Inspectez réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
AVERTISSEMENT : Contient des traces de noix.

PIECES

1. Picots revétus de céramique et 3. Bouton de contréle de la température
imprégnés de kératine et d’huile 4. Générateur d'ions
d’amande 5. Ecrandigital

2. Bouton marche/arrét

WEITERE FUNKTIONEN

Dispositif de sécurité d'arrét automatique - L'appareil s'arrétera de lui-méme si aucun
bouton n’est pressé ou s'il reste allumé plus de 60 minutes.

Bi-voltage - permet une utilisation a domicile ou a I'étranger. A 120V, le temps de
chauffe et les températures peuvent varier.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.
Branchez I'appareil.

Appuyez sur le bouton marche/arrét pour allumer l'appareil.

Sélectionnez les paramétres désirés de: appuyez sur le bouton marche/arrét (on/off)
une fois pour sélectionner le réglage de température basse, deux fois pour la
température moyenne et trois fois pour la température haute.

Le symbole ® est affiché sur I'écran digital. Un point = Basse, deux points = Moyenne,
trois points = Elevée.



Températures recommandées
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Symbole Température Type de cheveux
) Basse 150°C Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorés
X Moyenne 190°C Cheveux normaux, sains
XK Elevée 230°C | Cheveux épais, trés frisés et difficiles a coiffer

+ Latempérature sélectionnée va clignoter de maniéere continue jusqu’a ce que

la température souhaitée soit atteinte.

«  Entenant une méche de cheveux bien tendue, faites glisser la brosse lentement sur

toute la longueur des cheveux afin d'optimiser les résultats.

+  Pour obtenir de meilleurs résultats, veillez a ce que chaque méche de cheveux pénétre

profondément dans les parties intérieures des picots en céramique afin que la chaleur
soit appliquée uniformément sur la chevelure pour obtenir la mise en forme.

« Apres utilisation, appuyez sur le bouton d'arrét et maintenez-le enfoncé pour éteindre
I'appareil, puis débranchez-le.

"NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Apres utilisation, laissez I'appareil refroidir et essuyez toutes les surfaces avec un chiffon

humide.

« Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.
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RECYCLAGE

2R

Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et & la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto. ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo momento fuera del
alcance de los nifos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 més y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& Noutilice el aparato cerca de barieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan aqua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccidn se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bario. Pida ayuda a un electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

« Siel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.

« Afinde evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® més
(ercano para su reparacion o sustitucion.
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+ No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
+ Mantenga el enchufey el cable de alimentacién alejados de superficies calientes.

+ No utilice accesorios no suministrados por Remington.

+ No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

+ Noretuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

« Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier seial de dafos.

«  Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

« ADVERTENCIA: Contiene restos de nueces.

PARTES

1. Cerdas con revestimiento ceramicocon 3. Boton de control de la temperatura
queratina y aceite de almendra. 4. Generador de iones
2. Interruptor on/off (encendido/apagado) 5. Pantalla de temperatura

CARACTERISTICAS ADICIONALES

+ Apagado automético de seguridad: el aparato se apagara cuando no se pulse ningtn
boton o si se mantiene encendido durante 60 minutos.

+  Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usa a 120 V los tiempos de
calentamiento y las temperaturas pueden variar.

INSTRUCCIONES DE USO

+  Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

+  Enchufe el aparato.

+  Pulse el botén de encendido/apagado para encender la unidad.

+ Seleccione la configuracion de temperatura: pulse el boton de encendido/apagado una
vez para el ajuste de temperatura baja, dos para media y tres para alta.

«  Elsimbolo e aparecerd en la pantalla de temperatura. Un punto = Baja, dos puntos =
Media, tres puntos = Alta.

Temperaturas recomendadas

Simbolo Temperatura Tipo de pelo
° Baja 150 °C Pelo fino, daiado o decolorado
) Media 190 °C Cabello normal y saludable
e Alta 230 °C Cabello grueso, muy rizado y dificil de peinar
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«  Latemperatura seleccionada parpadeara continuamente hasta que se alcance la
temperatura idénea.

+  Sujete un mechon tensandolo, deslice el cepillo hacia abajo por toda la longitud del
pelo para maximizar lentamente los resultados.

«  Para obtener mejores resultados, asegurese de introducir cada mechon en el interior de
las cerdas cerdmicas, dado que para moldear es necesario aplicar calor al cabello.

+  Después de su uso, mantenga presionado el botdn de apagado para apagar el aparato
y, a continuacion, desenchufelo.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

+  Después del uso, asegurese de que el aparato esta frio y limpie todas las superficies con
un pano himedo.
+ No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
ﬁ E sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y

no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,

las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agi
0tto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con I'apparecchio. Luso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere 'apparecchio
el cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

&Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docee, lavandini o altr
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando &
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva  consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

«Rischio di ustione. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante ['uso e il raffreddamento.

« Posizionare Iapparecchio con la sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e stabile.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando € collegato all‘alimentatore.

« Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
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immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pidl vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

- Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio

capelluto.
«  Tenerelaspina eil cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.
« Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.
+ Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

« Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
«  Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.
+ Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

+ AVVERTENZA: Contiene tracce di frutta a guscio

PARTI

1. Setole rivestite di ceramica infusa di 3. Pulsante di regolazione della temperatura
Cheratina e Olio di Mandorle. 4. Generatore di ioni

2. Pulsante On/Off 5. Display per la temperatura

CARATTERISTICHE AGGIUNTIVE

«  Arresto automatico di sicurezza - questo apparecchio si arresta se non vengono
premuti pulsanti o se rimane accesa dopo 60 minuti.

+  Voltaggio multiplo: per casa o all'estero. A 120V i tempi e le temperature possono
variare.

ISTRUZIONI PERL'USO

« Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

+  Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

«  Premereil pulsante on/off per accendere I'apparecchio.

«  Selezionare la temperatura desiderata: premere il pulsante on/off una volta per la
temperatura bassa, due volte per la temperatura media e tre volte per la temperatura
alta.

+ llIsimbolo e apparira sul display della temperatura. Un puntino = Bassa, due puntini =
Media, tre puntini = Alta.
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Temperature raccomandate

Simbolo | Temperatura Tipo di capelli
. Bassa 150°C | Capelli sottili delicati, danneggiati o decolorati
X Media 190°C Capelli normali, sani
XX Alta 230°C Capelli spessi e difficili da acconciare

+  Latemperatura selezionata lampeggera continuamente fino al raggiungimento della
temperatura desiderata.

+ Tenendo tesa una ciocca di capelli, fare scivolare la spazzola sull'intera lunghezza del
capello per massimizzare i risultati.

«  Perrisultati migliori, assicurarsi che ogni ciocca di capelli passi in profondita nelle aree
interne delle setole in ceramica affinché il calore venga ben distribuito sui capelli per
realizzare 'acconciatura.

+ Dopo l'uso, premere e tenere premuto il pulsante off per spegnere I'apparecchio e
scollegarlo dalla presa.

PULIZIA E MANUTENZIONE

+ Dopol'uso, assicurarsi che I'apparecchio si raffreddi e passare un panno umido su tutte
le superfici.
+ Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.
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RICICLO

"R

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for
borns raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fornadne
erfaring, his de er blevet instrueret/har varet under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ér og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af bern under 8 dr.

& Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges pd et badeveerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i neerheden af produktet udger en fare, selv nr den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en merkeudlgsestram pa hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Forbraendingsfare. Enheden skal holdes uden for barns reekkevidde, saerligt
under brug og afkeling.

« Stil altid enheden med den tilhgrende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

«  Hfterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Huis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
atbruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.




DANSK

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Undgé at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

ADVARSEL: Indeholder spor af ngdder.

DELE

1. Keramisk belagte bgrstehar indhyllet i 3. Temperaturveelger
keratin og mandelolie. 4. lon-generator

2. Teend/sluk-knap 5. Temperaturdisplay

YDERLIGERE FUNKTIONER

.

Automatisk sikkerhedsafbryder - Denne enhed vil slukke automatisk efter 60 minutter,
hvis der ikke trykkes pa nogen knapper, eller hvis den efterlades taendt.

Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan tidsangivelser
o0g temperatur variere.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Forud for brug sikres det, at haret er rent, tert og fri for knuder.

Saet apparatet i stikkontakten.

Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende.

Veelg den enskede temperatur: tryk pa teend/sluk kontakten én gang for den lave, to
gange for den mellemste og tre gange for den hgje temperaturindstilling.

Der vises et ®-symbol p& temperaturdisplayet. En prik = Lav, to prikker = Mellem, tre
prikker = Hoj.

Anbefalede temperaturer

Symbol Temperatur Hartype
. Lav 150 °C Tyndt/fint, skadet eller afbleget har
oo Mellem 190 °C Normalt, sundt har
eoe Hej230°C | Tykt har, meget krollet har, der er vanskeligt at style

.

Den valgte temperatur blinker konstant, indtil den enskede temperatur er naet.



Tag et harparti og hold det udstrakt, lad nu bersten glide langsomt hele vejen ned ad
harpartiet for at hgjne resultatet.

Det bedste resultat opnas ved at serge for, at hvert harparti nar helt ned til bunden af
rodderne af de keramiske berstehar, da varmen skal na haret, for at det styles.

«  Efter brug skal du holde sluk-knappen nede for at slukke for apparatet, tag derefter dets
stik ud af stikkontakten.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad produktet kole af efter brug og ter det over med en fugtig klud.
Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
E E farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VARNING: Denna apparat dr varm. Forvaras utom rackhall fér barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Reng@ring och underhdll av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under
tvervakning. Hall apparat och nétkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat nra badkar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

« Dra ur ndtsladden frén vagquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
ndrheten till vatten utgor en riskfaktor dven nr den dr avstangd.

For ytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en mdrkutlosningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfrdga en elektriker.

« Risk for brannskador. Hall apparaten utom rackhdll for smabarn, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stall, om sadant finns, pd ett varmetalig,
stabilt och platt underlag.

+ Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt nr den dr ansluten tll elndtet.

« Om apparatens natsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska ldmnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebdr en riskfaktor.
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«  Latinte nagon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbotten.

+  Latinte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.

+ Anvéandinga andra tillbehdr én de som medféljer.

+ Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

+  Undvik att vrida och snurra pa sladden.

+  Snurrainte nétsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r
skadad.

+ Denna apparat ér inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

+ ADVARSEL: Indeholder spor af ngdder.

DELAR

1. Borststran med keramisk beldggning 3. Temperaturreglage
med keratin och mandelolja 4. Jongenerator

2. Knapp for On/Off 5. Temperaturdisplay

YTTERLIGARE FUNKTIONER

+  Automatisk sakerhetsavstdngning. Apparaten stanger av sig sjdlv om ingen knapp har
tryckts in eller om den ldmnas paslagen i en timma (60 minuter).

+  Multispénning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och temperaturer
variera.

BRUKSANVISNING

+  Foreanvéndning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

«  Sattikontakten till apparaten.

« Tryck pa strombrytaren for att satta pa apparaten.

+ Vélj 6nskad temperatur: Tryck pa pa-/av-knappen en gang for lag, tva ganger for
medium och tre ganger for hog temperaturinstélining.

+ Symbolen ® visas pa temperaturdisplayen. En prick = Lag, tva prickar = Mellan, tre
prickar = Hog.

Rekommenderade temperaturer

Symbol Temperatur Hartyp
° Lag 150°C Tunt/fint, skadat eller blekt har
) Mellan 190°C Normalt, friskt har

) Hog 230°C Tjockt, mycket lockigt har som &r svart att styla
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Den valda temperaturen kommer att blinka hela tiden tills den dnskade temperaturen
&r uppnadd.
Den valda temperaturen kommer att blinka hela tiden tills den dnskade temperaturen
ar uppnadd.

Hall ett stycke hér strackt, for borsten ldngs hela harlangden for att lingsamt maximera
resultaten.

Stdng av apparaten efter anvandning genom att trycka pa avstangningknappen och
halla den inne. Dra sedan ur sladden fran vdgguttaget.

RENGORING OCH UNDERHALL

Efter anvdndning, 1at apparaten svalna och torka alla ytor med en fuktig trasa.
Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller [6sningar.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
ﬁ E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en ldmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusier, hndvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, md man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i nerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

« Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen til badet.

- Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor harns rekkevidde, spesielt under
bruk og mens det avkjoles.

« Laaldri apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet stramforsyning.

« Plasser alltid apparatet med det tilhgrende stativet, hvis det har et slikt, pd en
varmebestandig, stabil flat overflate.

« Huis stromledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet til den nermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet
for d unngd risiko.
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Ikke la noen deler av apparatet berore fles, nakke eller hodebunn.

Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.

Ikke bruk annet tilbeher enn det som leveres av oss.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
ADVARSEL: Inneholder spor av ngtter.

RESIRKULERING

For 8 unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma

E E apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
— en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid

elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og

ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettéva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdta laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa suorittaa

&l kayta it laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vett
sisaltavdn sdilion lahelld.

«Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,
silld veden Idheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddlta.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sdhkoasentajalta neuvoja.

« Palovammojen vaara. Pidd laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin
kdyton ja jadhtymisen aikana.

« Asetalaite aina telineessd, jos kdytettavissd, limpdad kestavalle, vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

« Makoskaan jata laitetta ilman valvontaa, kun se on yhdistetty virtalahteeseen.
«Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomasti ja palauta laite
|ahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai

vaihdettavaksi vaaran valttmiseks.

Valtd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.
Pida pistoke ja virtajohto etdalla kuumista pinnoista.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Al vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sita laitteen ympérille.




. Alakdyta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

. Alavaanni tai taivuta johtoa, alaka kierra sita laitteen ympérille. Tarkista johto
saannollisesti vaurioiden varalta.

+ Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

+ VAROITUS: Siséltaa pienia madria pahkinaa.

OSAT

1. Harjaksissa keraaminen pinnoite, joissa 3. Ldmpdtilan saatopainikkeet
on keratiinia ja mantelioljya. 4. lonigeneraattori

2. Virtakytkin 5. Ldmpdatilandyttd

LISAOMINAISUUDET

+  Automaattinen turvakatkaisu - laite ssmmuu automaattisesti, jos mitaan painiketta ei
paineta tai laitetta ei kdytetd tuntiin.

+  Monijénnite: voidaan kdyttaa kotimaassa tai ulkomailla. Kaytettaessa 120 V jannitteella
kuumennusajat ja lampatilat saattavat vaihdella.

KAYTTOOHJEET

«  Varmista ennen laitteen kdytt6d, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

«  Kytke laite verkkovirtaan.

+  Kytke péalle painamalla virtapainiketta.

« Valitse haluamasi limpétila: Matalan ldmpétilan saa painamalla virtakytkinta kerran,
keskitason painamalla kaksi kertaa ja korkean painamalla kolme kertaa.

*  ®-symboliilmestyy lampotilandyttoon. Yksi piste = Alhainen, kaksi pistettd = Keski,
kolme pistettd = Korkea.

Suositellut lampatilat

Symboli Lampotila Hiustyyppi
. AI]h;)ir:gn Ohuet/hienot, vaurioituneet tai valkaistut hiukset
X Keski 190 °C Normaalit, terveet hiukset
ces Korkea 230 °C Paksut, erittdin kihalﬁitujljs\:ikeasti muotoiltavat

« Valittu ldmpétila vilkkuu jatkuvasti, kunnes haluttu Iampdtila on saavutettu.
+ Pidd hiusosiota kiredlld, anna harjan liukua latvaa kohti koko hiuksen pituudelta
tuloksen maksimoimiseksi hitaasti.




+  Parhaan tuloksen saamiseksi, varmista, etta jokainen hiusosio menee syvélle
keraamisten harjasten sisélle, silla muotoilu vaatii lampéa hiuksiin.

+ Sammuta laite kdyton jalkeen painamalla ja pitamalla virtapainiketta, irrota sitten
pistoke pistorasiasta.

PUHDISTUS JA HOITO

«  Varmista kdyton jélkeen, ettd tuote on jaahtynyt ja pyyhi kaikki pinnatkostealla liinalla.
. Alakdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

Jotta viltettaisiin vaarallisista aineista ympéristélle ja terveydelle
Ef E koituvat haitat, nailld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
— ja kertakayttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierrétys-/keréilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de instrucdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas

com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/

supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As crian¢as nao

devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo

deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e

sob supervisdo. Mantenha o aparelho e 0 cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

®Nio utilize 0 aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros

recipientes que contém dqua.

Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento no superior a 30 mA
no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagdes a um
eletricista.

Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizacdo e o arrefecimento.

Coloque sempre 0 aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie estavel,
plana e resistente ao calor.

Nunca deixe o aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.



PORTUGUES

« (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizacdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais proximo, para reparacdo ou substituicdo com vista a evitar
r1SCos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacao afastados de superficies aquecidas.

Nao utilize pegas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

Nao torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Ndo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente
em busca de danos.

Este aparelho ndo é para utilizacdo comercial ou em cabeleireiro

AVISO: contém vestigios de frutos de casca rija.

COMPONENTES

1. Cerdas revestidas a ceramica infundidas 3. Botao de controlo da temperatura
com queratina e 6leo de améndoas 4. Gerador de ides

2. Botéo on/off 5. Visor de temperatura

CARACTERISTICAS ADICIONAIS

Desligar automético de seguranca: esta unidade desliga-se automaticamente se
nenhum botao for premido ou se for deixado ligada apds terem decorrido 60 minutos.
Voltagem multipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e as
temperaturas podem variar.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e desembaracado.

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Prima o botao on/off para ligar.

Selecione a temperatura desejada: prima o botdo on/off uma vez para a posicéo de
temperatura baixa, duas vezes para a média e trés vezes para a alta.

O simbolo ® surgird no visor de temperatura. Um ponto = Baixa, dois pontos = Média,
trés pontos = Elevada.




PORTUGUES

Temperaturas recomendadas

Simbolo | Temperatura Tipo de cabelo
. Baixa 150 °C Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado
) Média 190 °C Cabelo normal, saudavel
K Elevada 230°C | Cabelo espesso, muito encaracolado e dificil de pentear

«  Atemperatura selecionada ficara intermitente até a temperatura desejada ser atingida.
+  Segure uma seccao de cabelo bem esticada e deslize a escova para baixo ao longo de
toda a madeixa. Faca-o lentamente para maximizar os resultados.

« Paraos melhores resultados, certifique-se de que cada sec¢do de cabelo alcanca
profundamente as zonas mais interiores das cerdas de ceramica, po é necessario aplicar
calor ao cabelo para o modelar.

«  Apbds a utilizagdo, mantenha premido o botao off para desligar o aparelho e retire a ficha
da tomada.

LIMPEZA E MANUTENGAO

+ Apos a utilizagdo, certifique-se de que o produto esta frio e limpe todas as superficies
com um pano humido.
« Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
—

com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kiipili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstrarte vietky
obaly.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortici. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, cistenie alebo (idrzba pristroja detmi starSimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skdsenostami alebo zniZenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndit. Deti sa nesmil
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych
nadob s vodou.

« Ked je pristroj pouzivany v kipelni, po pouzitf ho odpojte z elektrickej siete,
ked?Ze blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnd ochranu odpordcame inStaldciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prid s menovitou hodnotou neprevysujicou 30 mA. Poradte sa's
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechévajte pristroj v dosahu malych deti, najmd
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vizdy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napatia.




SLOVENCINA

« Aksa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestaiite okamzite s jeho
pouZivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

« Nedovolte, aby sa akakolvek Cast pristroja dotkla tvére, krku alebo koze na temene hlavy.
Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

+ Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne
kontrolujte, ¢i nejavi akékolvek zndmky poskodenia.
Tento pristroj nie je ureny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
UPOZORNENIE: Obsahuje stopy orechov.

SUCASTI

1. Stetiny s keramickym povrchom 3. Tlacidlo ovladania teploty
napustené keratinom a mandlovym 4. Generator idnov
olejom 5. Displej teploty

2. Tlacidlo On/Off na zapnutie a vypnutie

DALSIE VLASTNOSTI

Automatické bezpecnostné vypnutie - tento pristroj sa samocinne vypne po 60
minutach v pripade, ze nestlacite Ziadne tlacidlo alebo ho nechate zapnuty.
Celosvetové napatie: pre pouzitie doma i v zahranici. Pri 120 V sa mozu Casy a teploty
lisit.

NAVOD NA POUZIVANIE

+  Pred pouzitim musia byt vlasy ¢isté, suché a roz¢esané.

«  Zapojte pristroj do elektriny.

« Pristroj zapnete stlacenim tlacidla zapnuté/vypnuté.

+  Vyberte pozadovanu teplotu: tlacidlo ON/OFF stlacte raz pre nizke, dvakrat pre stredné
a trikrat pre vysoké nastavenie teploty.

+  Nadispleji s teplotou sa zobrazi symbol ®. Jedna bodka = Nizka, dve bodky = Stredna, tri
bodky = Vysoka.



SLOVENCINA

Odporucané teploty

Symbol Teplota Typ vlasov
. Nizka 150°C Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy
) Stredna 190°C Normalne, zdravé vlasy
X Vysoka 230°C Husté, velmi kuceravé a nepoddajné vlasy

Zvolend teplota bude nepretrzite blikat, az kym sa nedosiahne pozadovana teplota.
Natiahnite pramefi vlasov, prejdite kefou po celej dizke vlasov, aby ste pomaly dosiahli
tie najlepsie vysledky.

Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov dbajte o to, aby sa kazdy pramen vlasov dostal
hlboko do vnutra keramickych $tetin, kedZe na Upravu Gcesu je potrebné, aby sa teplo
dostalo do vlasov.

Po skonceni pouzivania stlacte a podrzte tlacidlo OFF (vypnut) a pristroj vytiahnite zo
zéasuvky.

CISTENIE A UDRZBA

Po pouziti skontrolujte, ¢i je vyrobok vychladnuty a utrite vietky povrchy vihkou
utierkou.
Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.




SLOVENCINA

RECYKLACIA

"R

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunélnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a
nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
névod a ulozte ho na bezpec¢né misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pFistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesméj hrdt
déti. Déti nesméjf provadét ¢istén a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alesport 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

& Tento pistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinjch nadob
obsahujicich vodu.

« Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sfté. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezpedi, i kdyz je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice RCD
s vybavovacim rezidudInim proudem nepfekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

«Riziko popdleni. Uchovavejte spotiebic mimo dosah malych déti, zejména pfi
pouZivdni a chlazenf.

« Spotfebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-li k dispozici) na horkuvzdorny, stabilnf
rovny povrch.

« Kdyz je spotfebic zapojeny do elektfiny, nenechdvejte ho nikdy bez dozoru.

« Pokud je privodni $fidra tohoto pristroje poskozend, okamyité prestarite

v/

Remington®, aby vam pfistroj opravili i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.




CESKY

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

Napéjeci $ndrru a zastrcku chranite pred stykem s horkymi povrchy.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddame my.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku
Shdru pravidelné kontrolujte, zda nejevi znémky poskozeni.

Tento pfistroj neni uren pro komercni nebo salénni pouziti.

UPOZORNENI: Obsahuije stopy ofech(.

SOUCASTI

1. Stétiny s keramickym povrchem 3. Tlacitko nastaveni teploty
napusténé keratinem a mandlovym 4. lonizani generator
olejem 5. Displej teploty

2. Tlacitko pro zapnuti/vypnuti (On/Off)

DALSIi FUNKCE

Automatické bezpe¢nostni vypnuti - Tato jednotka se sama vypne poté, co nedojde ke
stisknuti zddného tla¢itka nebo pokud ji nepouzivate po dobu 60 minut.

Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pfi 120 V se mohou doba a teploty lisit.

NAVOD K POUZITi

Pred pouzitim se presvédcte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotka.

Pfistroj zapojte do zasuvky.

Pistroj zapnéte stisknutim tlacitka zap/vyp.

Zvolte pozadovanou teplotu: Pro nastaveni nizké teploty stisknéte tlacitko on/off (zap/
vyp) jednou, pro nastaveni stfedni teploty dvakrét a pro nastaveni vysoké teploty
tiikrat.

Na displeji teploty se zobrazi symbol ®. Jedna tecka = Nizka, dvé tecky = Stfedni, tfi
tecky = Vysoka.

Doporucené teploty
Symbol Teplota Typ vlast
° Nizkd 150°C Slabé/Jemné, poskozené nebo odbarvené
) Stredni 190°C Normalni, zdravé vlasy
cee Vysoka 230°C Silné, velmi vinité a tézko tvarovatelné




CESKY

+  Zvolend teplota bude nepretrzité blikat, dokud nedojde k dosazeni pozadované teploty.
+ Uchopte pramen vlasti a propnéte jej, pak kartacem po celé délce vlast prejedte a
pomalu dosahujte téch nejlepsich vysledka.

+  Prodosazeni nejlepsich vysledku se ujistéte, Ze se kazdy pramen vlasti dostane hluboko
do vnitini ¢asti keramickych $tétin, protoze je pfi stylingu nutné na vlasy pfenést teplo.
+ Popoutziti stisknéte a pfidrzte tladitko Off, ¢imz pfistroj vypnete. Potom vypojte ze sité.

CISTENI A UDRZBA

+ Po poutziti se ujistéte, Ze pfistroj vychladnul, a nasledné vsechny povrchy otfete vihkym
hadfikem.
+ Nepouzivejte hruba nebo abrazivni Cistidla nebo rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
ﬁ Ei obsazenym nebezpecnym latkam, pristroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolG nesméji byt vyhazovany do
BN smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dziedi) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie  instrukdja uzytkowania sprztu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

®Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub

innych naczyn zawierajacych wode.

Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytaczona.

Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie roznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwréci¢ do specjalisty
elekiryka.

Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegolnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

Zawsze ktadz urzadzenie na podstawce, jesli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej pfaskiej powierzchni.

Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podfaczonego do sieci.

Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwr6¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.



POLSKI

+  Nie dotykaj zadna czescia urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

« Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

+  Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

+  Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

+ Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokét urzadzenia.
Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

+ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

+ OSTRZEZENIE: Zawiera sladowe ilo$ci orzechow

CZESCI
1. Ceramiczne whosie wzbogacone keratyna 3.  Przycisk regulacji temperatury
i olejkiem z migdatow 4. Generator jonéw

2. Przycisk wiaczania/wytaczania On/Off 5. Wyswietlanie temperatury

DODATKOWE CECHY

+ Automatyczne wylgczenie - urzadzenie zostanie wytgczone, jesli przez 60 minut lub
dtuzej nie jest wcisniety zaden przycisk.

+ Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym swiecie. Dla 120V czas i
temperatura moga byc¢inne.

INSTRUKCJA OBStLUGI

+  Przed uzyciem wtosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

+  Podtacz urzadzenie.

+ Aby wiaczy¢, naciénij przycisk Wt/Wyt.

+ Wybierz zadana temperature: Dla temperatury niskiej nacisnij wiacznik On/Off jeden
raz, dla éredniej dwa razy, a dla wysokiej trzy razy.

«  Symbol ® pojawi sig na wyswietlaczu temperatury. Jedna kropka = Niska, dwie kropki =
Srednia, trzy kropki = Wysoka.

Zalecane temperatury
Symbol Temperatura Rodzaj wlosow
. Niska 150°C Wiosy cienkie /rgzej!::;\:,ezniszczone lub
o0 Srednia 190°C Normalne, zdrowe wtosy
eoe Wysoka 230°C | Wtosy grube, silnie skrecone i trudne do utozenia




POLSKI

« Wyswietlacz temperatury miga nieprzerwanie, az do momentu uzyskania zadanej
temperatury.

« Trzymajac naprezone pasmo wtosdw, przesuwaj szczotke w dét na catej ich dtugosci,
powoli - dla najwiekszej skutecznosci.

+ W celu uzyskania najlepszych rezultatow, kazde pasmo wtoséw powinno gteboko
wchodzi¢ w ceramiczne whosie szczotki, poniewaz ciepto musi wejs¢ w kazdy wios.

+  Pozakoniczeniu naci$nij i przytrzymaj przycisk Off, aby wytaczy¢ i wyjmij wtyczke z
gniazdka.

CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

+ Pouzyciu upewnij sie, ze urzadzenie ostygto i wytrzyj jego wszystkie powierzchnie
wilgotna szmatka. -
+  Nie nalezy uzywac szorstkich lub Sciernych srodkéw czyszczacych.

RECYKLING

Aby uniknac probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
Ef E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forr6. Gyermekek el6l mindig elzarva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasftasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhaszndloi karbantartasdt 8 éven aluli, feliigyelet nélklli gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tvol a késziléket és a kabelét.

& Ne haszndlja a késziiléket fiirddkad, zuhanyzd, medence vagy eqyéb vizet
tartalmazé edény mellett.

« Haakészilléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsolét (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tandcsdt!

- Fgésveszélyl A késziiléket kisqyermekek dltal el nem érhetd helyen tartsa,
killondsen annak haszndlata kozben, illetve amig az le nem hdl.

« Akésziléket mindig annak tartojdval, ha van ilyen, tegye rd egy hadlld, stabil,
egyenes feliiletre.

« Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

« Haakésziilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakéhoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tdvol a tapkabelt és a csatlakozo dugét a fiitott feltiletektdl.
Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitket.
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+  Nehaszndlja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

«  Necsavarja vagy tekerje fel a kébelt, illetve ne tekerje a késztilék koré. Rendszeresen
ellendrizze a kébelt, sériilést nyomait keresve.

«  Akészilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

«  FIGYELEM: Nyomokban di6féléket tartalmaz.

ALKATRESZEK

1. Keramia bevonatu kefék Keratinnal és 3. HOmérsékletvezérlé gomb
Mandulaolajjal titatva 4. lon-generald

2. Ki-/bekapcsold 5. Hoémérséklet-kijelzé

TOVABBI FUNKCIOK

«  Automatikus biztonsagi kikapcsolds - a készilék kikapcsolja magat, ha 60 percig nem
nyom meg rajta egy gombot sem vagy bekapcsolva hagyja.

«  Tobbfesziltségu: otthon és kiilfdldon is hasznalhato. 120 V-on a megadott id6k és
hémérsékletek eltérhetnek.

HASZNALATI UTASITASOK

+  Hasznélat elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs
6sszegubancolddva.
+  Dugja be a készléket.
+  Abekapcsoldshoz nyomja meg a ki-/bekapcsolé gombot.
+  Valassza ki a kivant hémérsékletet: Nyomja meg a be/ki gombot egyszer az alacsony,
kétszer a kdzepes, hdromszor a magas hémérsékleti beallitashoz.
« A ®szimbdlum jelenik meg a hémérséklet-kijelz6n. Egy pont = Alacsony, két pont =
Kozepes, harom pont = Magas.

Javasolt homérséklet

Szimbélum | Homérséklet Hajtipus
. Alacsony 150°C | Vékony szaly, kdrosodott vagy székitett haj
o0 Kozepes 190°C Normal, egészséges haj

Vastag, nagyon hulldmos és nehezen

L) Magas 230°C formazhaté haj

«  Akivalasztott hdmérséklet folyamatosan villog, amig a készilék fel nem melegszik a
kivant hémérsékletre.
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+  Fogjon meg feszesen egy hajtincset, hiizza a hajkefét lassan végig a haj teljes hosszan,
hogy maximalizélja az eredményt.

+  Alehetd legjobb eredmény érdekében tigyeljen arra, hogy minden hajtincs
megfelelGen érintkezzen a kerdmiasorték belsé teriileteivel, mivel a formazéshoz a
hajnak érintkeznie kell a hovel.

+  Hasznélat utdn nyomja le a kikapcsold gombot, majd huzza ki a készuléket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+  Hasznélat utan ellendrizze, hogy a termék leh(ilt, majd egy nedves ruhdval tordlje le a
teljes feltiletét.
+ Nehasznéljon durva vagy dorzsol6 tisztitoszert vagy oldoészert.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelclések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ef ﬁ Ujratolthetd és nem Ujratdlthetd akkumulatorokban jelen l1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok

BN c|keriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kozpontba kell
vinni.




PYCCKUN

SNEKTPUYECKAA WWETKA A1 BbINPAMNEHUA BOJIOC
Cnacu6o 3a NoKynKy HoBoro n3aenus Remington®. Mepes ncnonb3oBaHMem BHUMATENbHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [epea npuMeHeHeM U3aenna CHUMUTE ¢
HEro ynakosky.
NMPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropsaumii. Bceraa xpaHuTte B HeOCTYNHOM ANA feTeil mecTe.

BAKHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

« Mcnonb3oBaHie, YACTKa, 00CTYKMBaHMe YCTPOIACTBA JIeTbMIA CTapLLle
BOCHMY 1T WA AIMLLAMK, He 00N AAIOLLMMY JOCTATOUHbIMIA SHAHUAMM I
ONMbITOM, NIML@MU € OrPaHUUEHHbIMY (U3NYECKIMM, CRHCOPHBIMIA 1A
YMCTBEHHbIMIA CIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONIKO NoCIe
(OOTBETCTBYHOLLIETO MHCTPYKTAXa U MO HAZNEXaLLMM NPUCMOTPOM
B3POC/I0r0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, UTo0bl 0becneunTs be3onackyio
3KCMyaTaLio YCTPOIACTB, a Takxke NOHVMaHUe 1t 30exaHue onacHoCTel,
(BA3AHHBIX € €0 3KCnyaTaLell.

&He nonb3yiitecs YCTPOUCTBOM BONU3N BaHHbI, AyLU3, GacceiiHa Wi Mpoyw
eMKOCTei C BOAOM.

« Eow yCTpoiicTBO NpUMEHATCA B BaHHON, MOCTIE UCMOMb30BAHMA OTKITIOUMTE
ero, MOCKOMbKY OAM30CTb K BoZe COCTABNALT OMACHOCTb Jaxe Npu

BbIK/I0YEHHOM NpHope.

« [In4 BononHwTenbHoi 3alLyThi, Bam HeOOXOAMMO YCTaHOBMTL yCTPOICTBO
33LLYTHOrO OTKAI0YeHIA (Y30) C HOMUHANbHBIM OCTATOUHbIM TOKOM
(Pa0aTbiBaHIA He npesbiLaIoLLYM 30 MA, B JNeKTPUYECKOI LienV BaHHOI
KOMHaTbl.

+ OnachocTb nonyuenwa oxoro. flepuTe npubop BHe A0CATraeMOCTH
ManeHbKIIX AeTei, 0C00eHHO BO BPeMA MCMIONb30BaHINS I OXTaX eHHA.

« 06s3aTenbHO yCTaHaBNVBaliTe NpuOp Ha ero NOACTABKY (MpU Hanuuuy) Ha
TENI0CTOIKOM, YCTORYMBO 11 MOCKOI MOBEPXHOCTH,

« Hug Koem cnyuae He ocTagniie npubop 6e3 npucmorpa, Koraa oH
NOZCORAVHEH K ON10KY MUTaHIA.
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«  [Ipv NOBPEX AeHUY LHYPa ClefyeT HeMe/eHHO MPeKpaTuTh
MCNONb30BAHYE YCTPOIICTBA U BEDHYTb YCTPOMCTBO B ONXaMLLMIA
ABTOPI30BaHHbII CEPBHCHBIIA LIeHTp Remington® And peMOHTa Ik 3ameHbl,
uT00b! M30€XaTb OMACHOCTHL

+  W36eraiite NprKOCHOBEHWA YacTel NpM6opPa K NIALLY, Lee NN KOXe rofoBbl.

+  WHyp nnTaHua n BUNKY cneayeT fiepxaTb NoAasnblUe OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEN.

+  Wcnonb3yiite TONbKO OPUrMHaNbHble akceccyapbl.

+  He ucnonb3yiite npnbop, ecnv oH NoBpexaeH unu paboTaet ¢ nepebosmu.

+  He nepekpyuuBaliTe 1 He nepernbaiTe WHYp, He 3aKpyumBaliTe ero BOKpYr npubopa.
PerynapHo nposepAiiTe WHYP Ha Hannume NoBpexaeHni.

+  JlaHHOe yCTPOWCTBO He NpefHa3HaYeHO AA KOMMEPYECKOro UCMONb30BaHNA Nan
NpYMEeHEeHNA B CanoHax.

+  W3penvie npeaHasHaueHo AnA GbITOBLIX HYXA.

« MPEAYNPEXXIEHWE. CopepXunT cnefbl Opexos.

COCTABHbIE YACTU

1. LeTnHKM C KepammnyecKum noKpbITNeM, 3. Temperature control button
oboralyeHHbIM KepaT1HOBbIM 11 4. VIoHHbI reHepaTop
MUHAaNbHbIM Macnamu 5. OTobpaxeHue TemnepaTypbl

2. KHorKa BKN/BbIKN

AONOJIHUTEJIbHBIE ®YHKLIUN

«  ABTOMaTUyecKoe OTKI0YeHne — YCTPOICTBO CAMOCTOATENbHO OTKIIOYAeTCA, eC/IN He
HaXMMaTb Ha KHOMKW 1 OCTaBNTb €ro BK/OUEHHbIM Ha 60 MUHYT.

+  Pa3Hoe HanpsxeHue: [N MeCTHOI 1 3apybexHoli ceTu. Mpu HanpsxeHun 120 B Bpema
1 TemMnepaTypa HarpeBa MoryT OT/IMYaTbCA.

WHCTPYKLU XU NO SKCIJTYATALUU

«  Tepep sKkcnnyatayyen ycTporcTBa y6eanTech, YTo BOOChI YACTbIE, CyXne 1 He
CryTaHbl.

«  BKniouuTe yCTPOWCTBO B CETb.

+ HaxmuTe KHOMKY BK./BbIKN., 4TO6bI BKNIOUMTL NPUGOP.

+  Bbibepute xenaemylo Temnepatypy: Haxxmute Ha KHOMKY 1 yiepXuBaliTe ee B TeYeHne
2 ceKyHp ANA BKMIOYEHNA.

+ Ha>3KpaHe oTo6paxeHuA TemnepaTypbl NOABNTCA 3HaYOK ®. OfiHa Touka = Huskas, ABe
Toukm = CpefHAR, TPU TOUKM = BbicoKas.
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PeKkomeHpyemble TemnepaTtypbi

Cumson | Temnepatypa Tun Bonoc
R Huzkas 150°C ToHkue / MoBpexaeHHble unn obecLBeyeHHble
BOJSIOCHI
0 CpepgHas 190°C HopmanbHble, 340poBble BOIOCHI

ToncTble, CUAbHO BblOLMECA, CNOXKHO
YKnagbiBaemble BONOChbI

e o o | Bbicokas 230°C

+ [lo BOCTVXEHMA HYXHOI TeMnepaTypbl Ha Ancnnee GyaeT NOCTOAHHO MUraTb
BbIOpaHHas Temneparypa.

+  HaraHyB npsAab BONoC, NPOBEANTE MO HEil WeETKOI OT KOPHEN 0 KOHUMKOB; A/IA
HauyyWwero pesynbTata AeNainTe 3T0 MeANEHHO.

. Y1o6bI pe3synbrat 6bl1 Kak MOXHO Nydlwmnm, Kaxaaa npagb AOMKHA Fﬂy60K0 BXO4UTb B
NPOCTPAHCTBO MeXAy KepaMnyeCckKnmMun WeTUHKaMun, NoOCKOJIbKY UMEHHO BO3AeNCTBNe
Tenna noMoraet co3fatb yKnaaky.

. Mocne ncnonb3oBaHWA HaxXMUTE N OTNyCTUTEe KHOMKY BbIK/TIOYeHNA, UTO6bI BbIKNIOUNTD
yCTpOVICTBO, N OTCOe[NHUTE ero OT CeTu.

YUCTKA U OBCNTYXKUBAHUE

+ Tlocne ncnonb3oBaHKA NOJOXANTE, OKa NPUOOP OCTbIHET, U NPOTPUTE BCe
NOBEPXHOCTY BNAXHOI TKaHbIO.
+ Heucnonb3yiite arpeccuBHble, abpasnBHble MOIOLLME BeLeCTBa MW PacTBOPUTENH.
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NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

MHOropa3oBoro 1CMonb30BaHsA, MOMEYEHHbIE OHUM 13 3TUX
CYMBOJIOB, HEOBXOAMMO YTUAN3NPOBATL OTAEBHO OT
HECOPTNPOBaHHbIX BbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTENbHO YyTUAN3MPYIiTE
3NEKTPUYECKIE 1 INEKTPOHHbIE N3AENNA, a TaKxe (ecnn 3To
np1UMeHUMo) 6aTapen 0fHOPA30BOro UV MHOFOPa30BOro
MCMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX ODULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTk / c6opa OTXOA0B.

Bo n3bexaHie BO3AENCTBUA BPEAHbIX BELLECTB HA OKPYKaloLLyto
Cpeay v 380poBbe Nprubopbl 1 6aTapen OAHOPA30BOro UK
—




TURKCE

Yeni Remington® tirliniiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi ¢ocuklarin higbir
zaman ulagamayacadi yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gézetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamahidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
¢ocuklarm ulasamayacadr yerlerde muhafaza edin.

& Bu cihazr banyo kiivetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dider kaplarin
yakininda kullanmayn.

+  (ihazr makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdudundan, cihaz! bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden
cekin.

« Ekkoruma icin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akiml bir artik akim
cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintilt bilgi icin bir elekirikciye danisin.

« Yanma tehlikesi. Cihaz: tzellikle kullanim ve souma siireclerinde cocuklarin
erisemeyecedji yerde tutun.

« (ihazr her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1s1ya dayanikl, sabit, diiz bir
yiizeyin izerine yerlestirin.

« (ihaz, bir gii¢ kaynagina bagh oldugu zamanlarda kesinlikle gdzetimsiz
birakmayn.




TURKCE

Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmayi birakin ve
cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size en
yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

Cihazin figini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Griinler diginda parga eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu,
herhangi bir hasar belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafor salonlarinda kullanilmak tizere tasarlanmamistir.
UYARI: Findik kdm{iri izleri icermektedir.

PARCALAR
1. Keratin ve Badem Yagi ile islem gérmiis 4. lyon jeneratorii
seramik kaplamali firga killari 5. Sicaklik gostergesi
2. Acik/Kapali (On/Off) diigmesi +  Saklama ¢antasi (Gosterilmemis)
3. Istkumanda diigmesi
EK OZELLIKLER

Otomatik emniyet kapatmasi - Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir digmeye
basilmadiginda veya acik birakildiginda kendisini kapatacaktir.

Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gli¢ kullaniminda stireler ve sicakliklar
degisken olabilir.

KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan énce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolagik olmamasini saglayin.

Cihazin figini prize takin.

Agmak icin acik/kapali diigmesine basin.

Istediginiz sicaklik ayarini segin: Acik/Kapali (On/Off) diigmesine dustik sicaklik ayart igin
bir kez, orta sicaklik ayari icin iki kez ve yiiksek sicaklik ayari icin lic kez basin.

Sicaklik géstergesinde ® simgesi gériintiilenecektir. Bir nokta = Distik, iki nokta = Orta,
li¢ nokta = Yiiksek.
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Onerilen sicakliklar

Simge Isi Sag tipi
. Dustik 150°C Zayif/ince, hasarli veya beyaz saclar
) Orta 190°C Normal, saglikli saglar
K Yiksek 230°C Kalin, cok kivircik ve sekilledirmesi glig saglar

Secilen sicaklik, istenilen isiya ulasilincaya dek ekranda siirekli yanip sonecektir.
Saginizin bir tutamini gergin tutarak fircayi sagin tiim uzunlugu boyunca asagi dogru
yavasca kaydirmak, en iyi sonuglari elde etmenizi saglayacaktir.

Sekillendirmek icin sicakhigin saca uygulanmasi gerektiginden, en iyi sonucu almak igin
sacin her bolimiiniin seramik firga killarinin i alanlarina dogru derine girmesini
saglayin.

Kullandiktan sonra, cihazi kapatmak icin kapali diigmesine basin ve basili tutun ve

ardindan cihazin fisini elektrik prizinden ¢ekin.

TEMIZLiK VE BAKIM

Kullandiktan sonra tiriiniin sogumasini bekleyin ve tiim yiizeylerini nemli bir bezle silin.
Sert veya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziiciiler kullanmayin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢dpe atiimamalidir.
Elektrikli ve elektronik Grlinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.
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Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepdrtati toate ambalajele inainte
de folosire.

ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se ldsa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 aniside  persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare i de intrefinere nu trebuie efectuate de catre copii decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
lasate a indemdna copiilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat langa cads, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.

« Daca aparatul este folosit in baie, scoateti-| din priza dupa utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor, in special pe durata
folosirii i in timpul rdcirii.

« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, daca existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

» Nu plecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat la priza.

«Incazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea e deterioreazd,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.




ROMANIA

+ Nu permiteti niciunei parti a aparatului s atingd fata, gatul sau scalpul.

« Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incélzite.

« Nufolositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

+ Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

« Nuintoarceti sau nuinnodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul
regulat pentru orice semne de deteriorare.

«  Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

« AVERTISMENT: Poate contine urme de nuci.

PI'\R'[ILE COMPONENTE

1. Peri cuinvelis ceramic, tratati cu cheratind 3. Buton de control al temperaturii
si ulei de migdale 4. Generatori de ioni

2. Buton On/Off (pornire/oprire) 5. EcranLCD

CARACTERISTICI SUPLIMENTARE

«  Oprire de siguranta automata - Aceastd unitate se va opri singurd dacd niciun buton nu
este apdsat sau activat timp de 60 minute.

+ Voltaj universal: pentru acasa sau in strdindtate. La 120 V, timpii si temperaturile pot
varia.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

+Inainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si descurcat.

+  Punetiaparatul in priza.

+ Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.

«  Selectati temperatura dorita: Apasati butonul On/Off (Pornire/Oprire) o data pentru
treapta de temperatura joasa, de doua ori pentru treapta medie si de trei ori pentru
treapta de temperatura ridicata.

«  Simbolul e va apérea pe ecranul de afisare a temperaturii. Un punct = Inferioard, doud
puncte = Medie, trei puncte = Superioara.

Temperaturi recomandate

Simbol Temperatura Tip de par
. Inferioara 150°C Par subtire/fin, deteriorat sau decolorat
0 Medie 190°C Par normal, sanatos

coe Superioara 230°C Pér gros, foarte cret si dificil decoafat.
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+  Temperatura selectata va palpai incontinuu pana cénd s-a atins temperatura dorita.
«  Tinand o suvita de périntinsa, glisati peria in jos, pe intreaga lungime a parului, pentru a
maximiza incet rezultatele.

+ Pentru rezultate optime, asigurati-vé ca fiecare suvita de par ajunge bine in zonele
interioare ale perilor din ceramica, deoarece caldura trebuie aplicata pe par pentru a
putea coafa parul.

+ Dupa utilizare, apasati si mentineti apasat butonul de oprire, apoi scoateti aparatul din
priza.

CURATARE S| INTRETINERE

+  Dupa utilizare, asigurati-va ca produsul este racit si stergeti toate suprafetele cu o carpa
umeda.
+ Nufolositi agenti de curdtare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de séanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 00NYieS Kal QUAGETE TIC O€ A0PANEG PHéPOG. AQalpéoTe OAA Ta UNIKA
OUOKEVATTag TTPLV amd TNV XPron.

MPOEIAOMOIHEH: Auti n GUOKeLN Kaigl. [Tavra va tnv QUAAGOETE pakKpid and ta maudid.

ZHMANTIKA METPA MPOOYAAZHX

Autr 1 ouoker| Hmopet va xpnotpomoindel and naibid nhiiog v Twv 8

ETAV Kall aM0 (TOA e EWIEVES OWATIKEC, QloBTnpIakés 1) dlavonTikée
KavoTNTEC 1 He EMeNn Melpag kat yvwoewv epooov undpyel Kamolog va Ta
emmpei/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavorjel Toug oXeTIKoUg KIvdivoug. Ta
nadia dev emmpenetarva naiouv pe T ouokeu. O kaBaplopog kain
ouvrpnon amo Tov xpriotn e Ba mpémel va yivovtat amé maibid ekTog edv elval
(v Twv 8 ETWV Kat umapxel kamolog va Ta empAémeL. Kpatrate Tr ouokeur kat
10 KaAwbio pakptd amé maibid KATw Twv 8 1wV,

&M xpnotyionoteite aut T 0UOKeUR KOV 0€ Pmaviépe, VIou(IEpe,

vimtrpeg 1y dMa doyela mou mepiéyou vepo.

QOrav n ovaxeur ypnotomolettat o Aoutpd, va Ty Byalete and T mpila Hetd
amoé kade pron, kabwg N eyyiTnTa 0To VPO OUVIOTA KIVOLVO Ak Kal 0Tav
N GUOKEU €lval anevepyomoinievn,

(o mp6oBeTn aopahela ouviaTolye Ty eykatdoTaon didtadng mpootaciag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapagiévov pebia ermoupyiag
iou va v umepBalvel ta 30mA. Tia o Bépia auto oupBovheuteite
ﬂ)\%KTpO)\OYO. "

Kivduvo eykabparoc. Aianpeite T ouokeur pakpid amd madid, 1biaitepa
katd T OldpKela TG XpAaNG Kat OTav TV AIVETE va KPUWOEL.
Na TomoBeTeite ndvta tr ouokeur pad e T fdon T, edv umapyel, nave oe
BepuoavBetikn, otabepr), eninedn empavela.

HOTCé LNV a@rveTe Tr) OUOKELI Xwpic emTrpnan, 6Tav eival auvdedepévn oTn
npica.

Av 10 kahwdio poodoatac autrig T povadag pBapel, dlakoTe apeow

TN XPrion Kal EMOTPEVTE Tr) UOKELT 0T0 MANOIEOTENO ECOUOI0AOTNEVO
Service Remington.



EAAHNIKH

Mnv a@rveTe omoloSHTOTE TURKA TNG CUOKEUNG va €pBEL O EMAQN LE TO TPOOWTIO, TOV
auvyéva 1y To 6€ppa Tou Keaiov.

OpovTioTe T0 BUoH Kal TO KAAWSIO TOU PEUMATOC VA TTAPAUEVOULV HOKPLA AT
OePHAIVOUEVES EMMPAVELEG.

Mn xpnotuomoleite dANa e€apTHMATA EKTOC QIO AUTA TOU GaC TPOHNBEVOULE EHEIC.
Mnv xpnotpomoleite Tn cuoKeur epooov £xel umoaTel BAARN 1y SuoAelToupyei.

Na pnv emtpéneTe T CUGTPOEN 1} TNV TOAKION TOU KAAWSIOU Kat va unv To TUNIYETE
YUpw amo tn ouokeun. ENéyxeTe To KaAWSI0 TAKTIKA yla onpadia @Bopdc.

Auth n cuokeur v mPoopileTal yla EUMOPIKN XPON 1} XPON OE KOMUWTHAPIO.
MPOEIAOMOIHZH: Mepiéxel ixvn Enpwv Kapmwv.

MEPH

1. BoUpTOEC KEPAUIKAG EMOTPWONG 3. Koupmi e\éyxou Beppokpaciag
EUMOTIOUEVEG PE KEpaTIV Kall 4. TewnATpla 16VTWY
apuySaléato 5. 086vn Beppokpasiag

2. Kouumi Aertoupyiag On/Off

MPOXOETA XAPAKTHPIZTIKA

Autdpatn amevepyomoinon acpaleiog - H cuokeun amevepyomoleitat av Sev matnOei
Kavéva KOUTT 1} Tapaueivel evepyomoinpévn yla meploadtepa amd 60 Aemtd.
MoANamAr Téon: yla xprion oTn Xwpa oag i 0To e§wTepikd. OTav Xpnotuomoleital og
Tdon 120V, ol xpovol emiteuéng Beppokpaciag kat ol TIUEG Beppokpaciag evééxetal va
Slapépouv.

OAHFIEZ XPHZHXZ

Mptv ané tn xprion, epovTiote Ta paANid oag va givat kaBapd, oTeyva Kal
Eepmepdepéva.

YuvS£€oTe TN CUOKEUN 0TV TIPila.

NotAote 1o koupni on/off yla evepyomoinon.

EmAé€Te Ty emBupnTr pUBHIoN Beppokpaciag: MathoTe To kouuni evepyomnoinong/
amevepyomoinong pia opd yia tn pubuion xapnAng Beppokpaciag, 500 Popég yla
UETPLO KAl TPELG POPEC YIa TNV UYNAR.

To oOpPolo ® Ba epgaviletat otny évdelgn ng Beppokpaciag. Mia Koukkida = XaunAn,
800 KouKkibeC = Meoaia, TPEIC KOUKKISES = YPnAR.



EAAHNIKH

ZUVIOCTWHEVEC BEppOKPaTiEg

Toppolo Ogppokpacia Tunmo¢ palhiwv
. XapnAr 150°C | Aentd/ evaionta, Tahamwpnuéva 1 He viekamdd
) Meoaia 190°C Kavovikd, vyt paAhia

TKANPA HaANd, TOAL oyoupd pe SUOKOAia 6T

eoe YynAr 230°C @opLGpIoUa

H emAeypévn Beppokpacia avaBooprivel cuvexwg péxpL va emtevxBei n emBupnTy
Beppokpaocia.

Kpatwvtag éva TuApa TG Toveag, YMoTprRoTe Tn BoupToa mpog Ta KATw o€ 6A0 TO
MAKOG TWV HOANWY WOTE VOl LEYIOTOTIOIOETE 0TASIOKA Ta amoTeAéopaTa.

Na kaAUTEpa anoteNéoparta, BePaiwbdeite 0TI KAOE TUARHA HOANWY praivel Babid otnv
EOWTEPIKN TIEPLOXN TWV KEPAHIKWY TPIXWY, KABWG N OEpUOTNTA MTPEMEL VA EQAPUOOTEI
OTIG TPIXEC YLO VO POPHAPICTOUV.

Metd amd tn xprion, mMaThoTE Kat KPATHOTE MATNHEVO TO KoupTi amevepyomoinong (off)
Kat votepa Byahte To BUopa TNG CUOKEURG amd Tnv mpila.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

Metda n xprion, PePaiwdeite 0TI TO MPOIOV EXEL KPUWOEL KAl GKOUTTIOTE ONEC TIG
EMPAVELEG PE EVal LYPO TIAV.
Mn xpnotpomoleite okAnPA 1} amo&eaTika KaBaploTIKA 1 SIANUTEG.




EAAHNIKH

ANAKYKAQZH

Ta v amouyn mpoAnudtwy oTo mepIBAAlov Kat Ty Lyeia Adyw
emPBAaBWY OUCLWV, Ol GUCKEUVEG KAl Ol EMAVAPOPTI{OMEVES KAl N
—

EMAVAPOPTI{OUEVEC UITATAPIES TTOU EMONUA{VOVTAL HE KATTOLO amd
auTd ta oUpPola, Sev MPEMEL va AmoPPITTOVTaL HE TA KOWVA OIKIAKA
amoppippata. Na amoppimTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, 0o XpeldleTal, TIG Emava@opTICOHEVES Kal Hn
enava@opTI{OpEVeC umatapiec, o€ KatdAAnAo, emionpo onueio
GUNAOYRC/aVaKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otroci, Stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce 5o pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci e z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, e niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

@Ie naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

(e napravo uporabljate v kopalnidi, jo po uporabi odklopite, sj blizina vode
predstavija nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

Za dodatno zascito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
za(itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obmite na elektroinstalaterja.

Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

To napravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in Ce obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.
Ce se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehaite uporabljati
in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo al
zamenjavo, da prepreCite nevarnost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.
Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.




SLOVENSCINA

+  Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregleduijte, ce kaze znake
poskodb.

+  Tanaprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

+ OPOZORILO: Vsebuje sledi oresckov.

DELI

1. Séetine s kerami¢no prevleko s keratinom 3. Gumb za nastavitev temperature
in mandljevim oljem 4. lonski generator

2. Gumb za vklop/izklop 5. Prikaz temperature

DODATNE FUNKCIJE

+ Samodejni varnostni izklop - ta enota se samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete nobenega
gumba ali ¢e pozabite vklju¢eno 60 minut.

+ Ve napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko casi in
temperature spremenijo.

NAVODILA ZA UPORABO

+  Pred uporabo poskrbite, da so lasje €isti, suhi in brez vozlov.

+  Prikljucite napravo.

«  Zavklop pritisnite gumb za vklop/izklop.

+  lzberite Zeleno temperaturo: Pritisnite gumb za vklop/izklop enkrat za nizko, dvakrat za
srednjo in trikrat za visoko nastavitev temperature.

+  Simbol ® bo prikazan na prikazu temperature. Ena pika = Nizka, dve piki = Srednja, tri
pike = Visoka.

Priporocene temperature

Simbol Temperatura Vrsta las
. Nizka 150 °C Tanki, poskodovani ali beljeni lasje
o0 Srednja 190 °C Obicajni, zdravi lasje

Debeli lasje, mocno skodrani lasje in lasje, ki se

XX Visoka 230 °C - R X
upirajo oblikovanju

+ Izbrana temperatura bo neprekinjeno utripala, dokler ni dosezena zelena temperatura.
+ Napnite pramen las in krtaco potegnite skozi celotno dolzino las, da boste pocasi kar
najbolje oblikovali lase.




SLOVENSCINA

Za najboljse rezultate bodite pozorni, da vsak pramen las pride v notranje dele
keramicnih $cetin, saj mora priti vrocina do las, da jih boste lahko oblikovali.

Ko koncate, pritisnite gumb za izklop za dve sekundi, da napravo izklopite, nato jo
odklopite.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Po uporabi se prepricajte, da je izdelek hladen in celotno povrsino obrisite z vlazno
krpo.
Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlace od 8 godina.

&Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom
uporabe i dok se hlad.

« Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrSinu, otpornu na toplinu.

« Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat li tieme.
Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.




HRVATSKI JEZIK

« Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

« Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

« Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito
provjeravajte postoje li bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

« UPOZORENJE: Sadrzi tragove orasastih plodova.

DLJELOVI

1. Vlakna presvucene slojem keramike 3. Tipka za kontrolu temperature
natopljena keratinom i bademovim uljem 4. lonski generator

2. Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje 5. Display s prikazom temperature

DODATNE ZNACAJKE

«  Automatsko sigurnosno iskljucivanje - Ovaj uredaj ¢e se sam iskljuciti ako se niti jedan
gumb ne pritisne ili nakon 60 minuta ako je uredaj i dalje ukljucen.

+ Visenaponski: kod kuce ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme zagrijavanja i
temperature mogu odstupati od navedenih.

UPUTE ZA UPORABU

+  Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ra3¢esljana.

+ Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

«  Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste je ukljucili.

+  Odaberite Zeljenu temperaturu: Pritisnite tipku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje jednom za
nisku postavku temperature, dva puta za srednju i tri puta za visoku.

+Nazaslonu s prikazom temperature ce se pojaviti simbol ®. Jedna tocka = Niska, dvije
tocke = Srednja, tri tocke = Visoka.

Preporucene temperature:

Simbol Temperatura Vrsta kose
. Niska 150 °C Tanka slaba, ostecena ili izbijeljena kosa
) Srednja 190 °C Normalna, zdrava kosa

Gusta, jako kovrcava kosa, koju je tesko

v Visoka 230 °C oblikovati

+ Odabrana temperatura ce stalno treperiti dok se ne dostigne Zeljena temperatura.




HRVATSKI JEZIK

+ Dok drzite zategnutim pramen kose, kliznim pokretom pomjerajte cetku prema dolje i
polako cijelom duljinom kose kako biste postigli najbolje rezultate.

+  Zanajbolje rezultate, obavezno postavite svaki pramen kose duboko u unutarnja
podrugja keramickih vlakana, jer za oblikovanje kose treba primijeniti toplinu.

+ Nakon uporabe, pritisnite i drzite pritisnutim gumb za iskljucivanje, kako biste iskljucili
uredaj i potom izvucite utika¢ iz uti¢nice elektri¢ne mreze.

CISCENJE | ODRZAVANJE

+ Nakon uporabe, uvjerite se da je proizvod hladan i obrisite sve povrsine viaznom krpom.
+  Nerabite grube ili abrazivne tekucine za c¢iséenje ili rastvarace.

RECIKLAZA

ZE

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.



SRPSKI

Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

UPOZORENJE! Ovaj aparat je vru¢. Drzite van domasaja dece.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom il rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu Starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

&) Nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kada, tuseva ili umivaonika li drugih

posuda sa vodom.

« Kada se aparat koristi u kupatilu, iskopcajte ga nakon upotrebe, obzirom da
blizina vode predstavlja opasnost ak i kada je aparat iskljucen.

« Kao dodatna zastita, u elektricnom krugu kupatila preporucuje se postavijanje
zastitne strujne sklopke (RCD) sa preostalom nazivnom radnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Obratite se elektricaru za savet.

« (Opasnost od opekotina. DrZite aparat van domasaja dece, posebno za vreme
upotrebe i dok se hladi.

« Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
Struju.

« Uvek postavljajte aparat sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplotu.

« Akose kabl ove jedinice oSteti, odmah prekinite upotrebu i vratite aparat u
najblizi ovlasceni Remington servis na popravku ili zamenu da bi se izbegla
0pasnost.

Nemojte dozvoliti da bilo koji deo aparata dodirne lice, vratili kozu glave.
Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.



SRPSKI

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.
Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.
OPREZ: Uvek izvadite aparat iz kozmeticke torbice pre nego $to pocnete sa grejanjem i
pustite ga da se potpuno ohladi pre nego $to ga vratite u torbicu.
Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.
UPOZORENJE: Sadrzi ocrt navrtki.

DELOVI

1. Keramicka obloga cekinja sa keratinomi 3. Prekidac za kontrolu temperature
bademovim uljem 4. Generator jona

2. Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje 5. Displej za prikaz temperature

DODATNE OSOBINE

Automatsko sigurnosno iskljucivanje - ova jedinica ce se sama iskljuiti ako se ne
pritisne nijedan taster ili ako se ostavi uklju¢ena vise od 60 minuta.

Univerzalni napon: za upotrebu kod kuce i u inostranstvu. Pri naponu od 120 V vreme i
temperature mogu da budu razliciti.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Pre upotrebe kosa mora da bude ¢ista, suva i rascesljana.

Prikljucite proizvod u mrezno napajanje.

Pritisnite dugme za ukljucivanje /iskljucivanje da biste se ukljucili uredaj.

Odaberite Zeljenu temperaturu: pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje jednom za
nisku postavku temperature, dva puta za srednju i tri puta za visoku.

Na displeju za prikaz temperature, pojavice se simbol ®. Jedna tackica = Niska, dve
tackice = Srednja, tri tackice = Visoka.

Preporuéene temperature

Simbol Temperatura Vrsta kose
° Niska 150°C Tanka/slaba, ostecena ili izbeljena kosa.
) Srednja 190°C Normalna, zdrava kosa.
e Visoka 230°C Gusta kosa koju je tesko oblikovati.

Odabrana temperatura Ce stalno treperiti dok se ne dostigne Zeljena temperatura.



SRPSKI

« Dok drzite zategnutim pramen kose, kliznim pokretom pomerajte ¢etku prema dole i
polako celom duzinom kose da biste polako postigli najbolje rezultate.

«  Zanajbolje rezultate, obavezno postavite svaki pramen kose duboko u unutrasnja
podru¢ja keramickih vlakana, jer za oblikovanje kose treba primeniti toplotu.

« Nakon uporabe, pritisnite i drzite pritisnutim taster za iskljucivanje, da biste iskljucili
aparat i potom izvucite utikac iz uti¢nice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

« Nakon upotrebe, uverite se da je proizvod hladan i obrisite sve povrsine vlaznom
krpom.
+ Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
E E opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni

jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
urbani otpad. Uvijek odlozZite elektricne i elektronske proizvode i, gdje
je primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[sKyemo, Lo npuabdanu NpoayKLito komnawii Remington®. YBaxHo npouuTaiite

HaBefeHi IHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKoprUCcTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

MONEPEAXEHHA: npuncTpiii rapaymii. 3aBxAmn TpMMaiTe no3a AOCAKHICTIO AiTeil.

BAXJINBI 3AXON BE3NEKN

« BukopucTaHHa 3a3HadeHoro npUCTPOIO ATbMit BIKOM Big 8 POKIB, 0c0bamit 3
0OMESeHVIMIA Q3MUHIAMI, CBHCOPHIMY a00 PO3YMOBIM MOXTUBOCTAMM,
Bpakom 40CBiaYy 300 3HaHb JOMYCKAETHCA BUKNIOUHO 33 YMOBIA 0AATKOBOO
KOHTPOM0 300 IHCTPYKTAXY i1 YCBIAOMEHHA MOBA3AHIX i3 TaKMM
BIIKODVICTAHHAM PUNKIB. Y X0HOMY Pa3i He J03BONAITE AiTAM rPaTuca 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHE 00CNYroBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOKD MOXe
37VCHIOBATIACA AIToMY BUKIIOUHO 33 YMOBY OCATHEHHS HIMU 8-PIUHOr0
BIKY Ta KOHTPONIO 3 00Ky OaTbKiB. 30epiraiiTe NPUCTPili Ta kabenb 0 HbOro
11033 30HO0 JOCAXHOCTI ATeit MonozLe 8 pokis.

& onepexerna. He BUKOPUCTOBYIITe Lieii NpUCTpiit nobau3y Bak, fywis,
0aceiiHiB Ta iHLLX pe3epByapiB i3 BOAOK.

« Y pa3i BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO Y BaHHIl KiMHaTI /i0ro Tpeba Bia'eAHyBaTH
BIll MEPXi XUBNeHHA OAPa3y X NICNA BUKOPUCTaHHA, OCKINbKI 0AU3bKICTD
BOZM CTBOPIOE 3arP03y HaBITb ANA BUMIKHEHOTO (NPOTe He Bi'EAHaHOTO Bifl
Mepexi XVBNeHH) NpUcTporo.

«[In4 101aTKOBOrO 3aXIACTY PeKOMEHAYETHCA YCTAHOBIATIA MIPUCTPIld
andepeHuiiHoro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANBHIM 3aNULLIKOBM POBOYMM
CTpymoM He BitLe 30 MA. Y UboMy pa3i Clijs NPOKOHCY/IBTYBATUCA i3
eNIeKTPUKOM.

« Hebe3nexa onikis. TpumaliTe npunaz y Miculi, HeAOCTYTHOMY ANA MANeHbKIAX
AiTei, 0CO0NMBO Mif] YaC BUKOPUCTAHHA il OXONOZKEHHA.

« (60B'A3K0BO BCTaHOBMIOIATE NPUNaZ Ha /i0ro MiACTaBKY (3a HAABHOCTI) Ha
TeNNOTPUBKIA, CTIVAKIV | PIBHIA NOBEPXHI.

« Y XOAHOMY pa3i He 3anuLaiiTe npunaz be3 Harmaay, KO ioro Nig'eHaHo
210 ONOKa UBMEHHA.




YKPATHCbKA

Y pasi NOUWKOAKEHHA WUHYPa VBAEHHA NPUCTPOIO CAiA HEraiiHO NPUMMHITIA
BIIKODHCTAHHA MPUCTPOIO Ta MOBEPHYTI 010 0 Haifbnmkyoro
ABTOPYI30BAHOIO LieHTPY 06CTyroBYBaHHA Remington® And pemokTy abo
3aMIHH, LLI0O YHUKHYTY MIOB'A3aHIIX 3arp03.

YHUKalTe KOHTaKTYy AeTaneil NpUcTpoRo i3 06IMYUAM, WEID abo WKIPOKo ronosu.
TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XMBAEHHA Nofani Bif rapAYnNX NOBEPXOHb.

He BUKOPUCTOBYITE iHLLI HACA[IKW, OKPIM TUX, LLO BXOAATb A0 KOMMIEKTY NPUCTPOIO.
He BUKOpMCTOBYIATE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HAK MOLIKOAXEHHA ab0o HeCNPaBHOCTI.
He nepekpyuyitte, He nepenamyiiTe Ta He HaMOTYIiTe Kabenb HaBKOO MPUCTPOIO.
PerynapHo nepesipsiiTe WHYp Ha HafBHICTb 6Y/b-AKNX O3HAK MOLIKOZAXKEHHS.

Lleit npucTpiit He NpU3HaYeHO AN KOMEPLIHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTy B
nepyKapHsx.

MONEPEAMEHHA. MicTnTb cnigu ropixis.

KOMMNOHEHTU

1. LLleTrHKM 3 KepamiyHNM NOKPUTTAM, 3. KHorkKa perynioBaHHa Temneparypu
36arayeH”M KepaTMHOBOIO Ta 4. |loHHWI reHepaTop
MUrganeBoto onismMm 5. [Hwucnnen

2. KHorKa BMUK/BUMUK

LOOAATKOBI OYHKLIT

ABTOMaTHYHe 3ano6iXHe BUMUKaHHA: NPUCTPIl BUMUKAETbCA, AKLLO NPOTArOM 60
CeKYH/, He HaTUCKaTW KHOMKKM abo 3anuwmnTy inoro 6e3 Aii.

LLinpokwit gianasoH BXiaHOI HaNpPyru: ANA BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO BAOMa abo B
nopo3i. Y pasi Hanpyru 120 B 3Ha4eHHA yacy HarpiBaHHA Ta TeMmnepaTypu MOXYyTb
BifiPI3HATUCA Bif 3a3HaYEHMX.

IHCTPYKUIA 3 EKCMTYATALII

lMepen BUKOPUCTaHHAM CiJj NEPEKOHATCA, LLO BONOCCA YNCTE, CyXe Ta po3niyTaHe.
MigKntoUiTh BUPI6 B0 MEPEXi XKMBNEHHS.

HaTUCHITb KHOMKY BUMMKaYa, Wo6b YBIMKHY TV Npunag,.

BrbepiTb 6axaHe 3HaueHHsA TemnepaTypu: HaTUCHITb KHOMKY «YBIMK./BUMK.» OfWH pa3
[\NA BCTAHOB/EHHA HU3bKOI TemMnepaTypy, fBidi — cepeAHbOi, TPUYi — BUCOKOI.

Ha TemnepatypHomy aucnnei 3'aButbca cumeon @, OfHa Kparka = Husbke, ABi Kpanku =
CepepHe, TpU Kpanku = Brcoke.



YKPATHCbKA

P A TYBaHHA Temnepatypun
CumBon | Temnepatypa Twun Bonocca
. Husbke 150°C ToHKe, MowKoaxeHe abo BMbineHe Bonoccs
X} CepepiHe 190°C HopmanbHe 3popoBe Bonocca

ToBcTe, KyuepABeBONOCCA abo iHLWWNIA TUMN BONOCCS,

XX Bucoke 230°C X N
L0 BaXKKONiAA AETbCA yKNaAUi

+  [lo focArHeHHs NoTpibHOT TemnepaTypu Ha Aucnnei byae NocTiiHo 6nMmaTi BUGpaHa
Temnepartypa.

«  HatArHysLwwn nacMo Bonoccs, NpoBeAiTb B3A0BX HbOrO LWITKOIO Bify KOPEHIB A0 KiHYMKIB;
ANA HalKpalLoro pesynbTaTy pobiTh Lie NoBiNbHO.

+ Tlicns BUKOPUCTaHHA CNiJi HATUCHYTU Ta YTPUMATK KHOMKY BUMKHEHHS, abu BAMKHY I
npmcTpiii. Micna uboro Heo6XiAHO BiAKNIOUNTI NPUCTPIN Bif MepeXxi XNBNEHHA.

+ Tlicna BUKOPUCTaHHA CNifi HATUCHYTU Ta YTPUMATK KHOMKY BUMKHEHHS, abu BAMKHY I
npmcTpiii. Micna uboro Heo6XiAHO BiAKNIUNTI NPUCTPIN Bif MepeXxi XNBNEHHA.

OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJZTYTOBYBAHHA

«  [licna BMKOPUCTaHHA AoYeKanTeca, NOKW Npunaj 0XoNoHe, Ta NPOTPITh YCi NOBEPXHi
BOJIOTOI0 TKaHWHOIO.
+  He BukopucToByiiTe arpecuBHi, abpasnBHi MUIOUi PeYOBMHY a60 PO3UNHHUKM.




YKPATHCbKA

YTUNI3ALIA

2R

LL{o6 He 3aBAaTK WKOAW KOBKINIO Ta 380POB'I0 NoAel Yepes filo
Hebe3neyHnx PeYoBmH, He CRlif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 BaTapei
0fiHOPa30Boro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTaHHS, L0 NO3HaueHi
OHMM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YIiTE €NEKTPUYHI i1 eNeKTPOHHI BUpObY, a
TaKoX, ie MOXNIBO, 6aTapei ofHOpPa3oBoro abo baratopasosoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLiifiHOMY NyHKTi nepepobKi/360py.




YKPATHCbKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BHUMAHMWE: YpepnwbT e ropety. [MaseTe ro ganey ot AocTbna Ha fieLia No BCAKO Bpeme.

BAXXHU MHCTPYKLUMU 3A BE3OMACHOCT

« To3u ypen moxe a 6be U3N0N3BaH 0T Jelja Haj 8-TOAYLLIHA Bb3PaCT W
XOpa C HaManeHy QU3IUecki, CETUBHM AN YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
JIUNCa Ha ONWIT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONIOAABAHY /MHCTPYKTUPAHM 1 pa3oupaT
CBbP3aHWTe puckose. JletjaTa He B1Ba Aa cv UrpaaT C ypena. llouncTBaHeTo 1
MoAAPbXKaTa Ha ypeaa He TpAOBa Aa Ce NPaBAT OT Aella, 0CBEH ako T Ca
Hag 8-ouLLIHA Bb3PACT 1 Ca Habniogasaru. [aseTe ypeaa u kabena my
Janey 0T 40CTbNa Ha Jelja nof 8-ToayLiiHa Bb3pacT.

& BHumanute: He u3non3aiire ypeaa B 6AM30CT 40 BaHM, AYLLIOBE, MUBKIA W
Ay Cb/0BE, CbAbPXaLLI BOJA.

« Korao ypeaT ce u3non3sa B HaHATa, kabembt My TpAOBA Aa Ce U3Baau OT
KOHTAKTa BeAHara Cnes ynotpeda, Thii kato 61130CTTa Ha BOAa
MPeACTaBAABA PHCK, JOPY I KOTATO YPEATBT € U3KMI0UeH.

« BHumatue - 33 JoMbaHATENHa 3alLuTa Ce NPenopbyuBa MHCTANMPAHETO Ha
JedeKTHoTOK0Ba 3aLuTa (RCD) € HoMIHAneH 0CTaTbueH paboTeH TOK, KOATO
He HafBuLLIaBa 30MA, B eeKTpUUeCKaTa Bepura, 3axpaHBalla banATa,
[0TbpCeTe ChBET OT EIKTPOTEXHHK.

« OnacHoct oT u3rapaHe. MMaseTe ypeaa Aaney 0T Mankit Aelia, 0cobeHo no
BDEME Ha yroTpeba 1 npi 0XNa AaHe.

« BuHarv nocTassifte ypena v nocTaBKara, ako e cHab/eH C Takapa, BbpXy
TONNOYCTOUMBA, CTAOUNHA It PaBHA NOBBPXHOCT.

« Hukora He ocTaBsiiTe ypepa 0e3 Han30p, J0KaTO e (BbP3aH KbM
3aXPaHBAHETO.




BbJITAPCKI

« Ao kabenT ce nospe/w, He3a0aBHO peKpaTeTe yoTpedata i BbpHere
ype/ia B Hait-Hnu3kua 1o Bac oTopu3pan cepaii3 Ha Remington 3a nonpagka
W 3aMAHa, 32 A3 Ce U30ErHaT PUCKOBe.

+ He ponyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 [la € YaCT Ha ype/ia, C IMLIeTO, BpaTa WK CKanna.

+  TlaseTe kabena v WwWencena Aaney oT HaropeLeHy MOBbPXHOCTH.

+ Heu3nonsBgaiiTe npucTaBKu, PasinyHi OT Te3K, KOUTO HIe NpeoCTaBAME.

+  HewusnonsBaiiTe ypeaa, ako e NoBpefieH 1m He paboTu 13npasHo.

+  HeysuBaiiTe n He orbBaliTe kabena, He ro yBuBaiiTe okono ypeaa. lposepsaBalite
penoBHO Kabena 3a Npu3HaLy Ha NoBpesa.

+ To3un ypef He e NnpeaHa3HayeH 3a KomepcKanHa ynotpeba 1 ynotpeba Bba Gppu3bopckm
CanoHu.

+ BHUMAHWE: Coabpixa cneaw oT AAKK.

YACTU

1. 3bbum C KepaM1YHO NOKPUTHE, 3. DyTOH 3a KOHTPON Ha TeMnepaTypaTa
oborateHn ¢ kepaTuH 1 bagemoBo Macno 4. VoHeH renepatop

2. ByTOH BKN./W3KN. 5. TemnepatypeH aucnnei

AOMBAHUTENIHU XAPAKTEPUCTUKU

+ ABTOMaTMYHO M3KJIOYBaHe 3a 6€30MaCHOCT — YPeAbT Ce U3KII0UBa CaM, ako He e
HaTWUCHAT 6YTOH UM YPeLbT e 0CTaBeH BKMIOYEH B NPOABbIKEHNE Ha 60 MAHYTH.

« MynTnBonTax: 3a joma 1 3a uyx6uHa. Mpu 120 BonTa BpemeHaTa u Temnepatypute
morat ja Bapupar.

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

+ Tpean ynoTpe6a ce yBepeTe, Ye KocaTa e YACTa, CyXa 11 pa3pecaHa.

+ BknioueTe ypesja B enekTpuyeckata Mpexa.

+ HatucHeTe 6yToHa 3a BKN./M3KN., 3a ia BKNIOUMTE ypesa.

+  W3bepete xenaHata Temnepatypa: HaTUCHeTe Oy TOHa BKN./M3KN. BeiHb 33 HUCKa, /1Ba
NbTY 32 CPe/IHA W TPV BTV 3a CUHA TeMnepaTypa.

+ CumBONBT @ Lije ce NOABK Ha ANCNNeA 3a TemnepaTtypata. EaHa Touka = Low, ABe Toukm
=Medium, Tpu Toukm = High.




BbJITAPCKA

MpenopbyaHn Temnepatypu

Cumson Temnepatypa Tun Koca
. Low 150°C TbHKa/dUHa, yBpeaeHa unu nspyceHa Koca
oo Medium 190°C HopmanHa, 3ppaBa Koca
K High 230°C MnbTHa 1 TpyAHa 3a opopmaAHe Koca

« TouykaTaHa V|36paHaTa Temnepartypa e mura HenpekbCHaTo A0 AOCTUraHe Ha
KeflaHaTa TemnepaTtypa.

« [bpxeikn Knyypa KocCa n3nbHar, HeXHO paspecsaliTe C yeTkaTta Hafony no yanata
AbJIXNHA Ha KOoCaTa KbM KpauliaTa 3a Ha|7|—/106p|/| pesyntatn.

+ +3aHaii-3o6pu pe3ynTaTu, ce yBepeTe, Ue BCEKI KNUyp KOCa BAM3a HaBbTPE BbB
BBTPELUHNTE YaCTVU Ha KepaMUYHUTE 3b6LK, Thil KaTo 3a fja ce 0pOPMN KOCaTa, € HYKHa
TONAUHA.

+ Cnepynotpeba, HaTCHeTe 1 3aapbXKTe GyTOHa 3a WU3K/IoUBaHe, e KOeTO 3KloyeTe
ypena oT 3axpaHBaHeTo.

NMOYUCTBAHE U NMOAAPDBXKKA

. Cnep yn0Tpe6a ceyBeperTe, ye ypebT € U3CTUHaN N NoYncTeTe BCUYKN NOBBPXHOCTN C
BNaXHa Kbpna.
. He n3non3gaiite cunHm n a6pa3I/IBHI/I noyncTeawm npenapatu.




BbJITAPCKI

PEUMKIIUPAHE

ZE

3a fja ce U3berHaT eKoNor1YHY 1 34paBHU NPobAeMM Nopaam Hannymue
Ha OMacHu cy6CTaHLMY, ypeamTe, akymynaTopHuTe u
HeaKyMynaTopHuTe 6aTepun, 0603HaueHu C eAH OT Te3U CUMBOAM, He
TpAbBa Aa ce N3XBBPNAT 3ae[HO C HECOPTUNPAHM OBLYMHCKM OTMAAbLM.
BuHaru n3xsbpnaiite eNeKTpUYECKM 1 eNeKTPOHHN MPOJYKTM U,
KbIeTo € MPUI0KMMO, aKyMynaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepui, Ha
noaxoAALo odpuLManHO MACTO 3a peLuKnpaHe/cbbrpate.
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Ref. No. CB7480
Type No. CB7480

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriinii diistirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiymniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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